
Праця жінок.Кодекс 
законів про працю



Кодекс законів про працю України регулює трудові відносини всіх 
працівників, сприяючи зростанню продуктивності праці, поліпшенню 
якості роботи, підвищенню ефективності суспільного виробництва і 
піднесенню на цій основі матеріального і культурного рівня життя 

трудящих, зміцненню трудової дисципліни і поступовому 
перетворенню праці на благо суспільства в першу життєву потребу 

кожної працездатної людини.



Основні трудові права працівників

● Право громадян України на працю, - 
тобто на одержання роботи з 
оплатою праці не нижче 
встановленого державою 
мінімального розміру, - включаючи 
право на вільний вибір професії, 
роду занять і роботи, 
забезпечується державою. Держава 
створює умови для ефективної 
зайнятості населення, сприяє 
працевлаштуванню, підготовці і 
підвищенню трудової кваліфікації, а 
при необхідності забезпечує 
перепідготовку осіб, звільнених у 
результаті переходу на ринкову 
економіку. 



Працівники реалізують право на працю шляхом укладення трудового 
договору про роботу на підприємстві, в установі, організації або з фізичною 
особою. Працівники мають право на відпочинок відповідно до законів про 

обмеження робочого дня та робочого тижня і про щорічні оплачувані 
відпустки, право на здорові і безпечні умови праці, на об'єднання в 
професійні спілки та на вирішення колективних трудових конфліктів 
(спорів) у встановленому законом порядку, на участь в управлінні 

підприємством, установою, організацією, на матеріальне забезпечення в 
порядку соціального страхування в старості, а також у разі хвороби, повної 

або часткової втрати працездатності, на матеріальну допомогу в разі 
безробіття, на право звернення до суду для вирішення трудових спорів 
незалежно від характеру виконуваної роботи або займаної посади, крім 

випадків, передбачених законодавством, та інші права, встановлені 
законодавством.



Праця жінок

● Забороняється застосування 
праці жінок на важких роботах і 
на роботах із шкідливими або 
небезпечними умовами праці, а 
також на підземних роботах, 
крім деяких підземних робіт 
(нефізичних робіт або робіт по 
санітарному та побутовому 
обслуговуванню).

● Забороняється також залучення 
жінок до підіймання і 
переміщення речей, маса яких 
перевищує встановлені для них 
граничні норми.



Перелік важких робіт та робіт із шкідливими і небезпечними умовами праці, 
на яких забороняється застосування праці жінок, а також граничні норми 

підіймання і переміщення важких речей жінками затверджуються 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 

державної політики у сфері охорони здоров’я, за погодженням із 
центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування 

державної політики у сфері охорони праці.



● Залучення жінок до робіт у нічний час не допускається, за винятком тих 
галузей народного господарства, де це викликається особливою 
необхідністю і дозволяється як тимчасовий захід.

● Перелік цих галузей і видів робіт із зазначенням максимальних термінів 
застосування праці жінок у нічний час затверджується Кабінетом 
Міністрів України.

● Зазначені у частині першій цієї статті обмеження не поширюються на 
жінок, які працюють на підприємствах, де зайняті лише члени однієї 
сім'ї.

● Залучення жінок до робіт у 
нічний час не допускається, за 
винятком тих галузей народного 
господарства, де це 
викликається особливою 
необхідністю і дозволяється як 
тимчасовий захід.

● Перелік цих галузей і видів робіт 
із зазначенням максимальних 
термінів застосування праці 
жінок у нічний час 
затверджується Кабінетом 
Міністрів України.

● Зазначені у частині першій цієї 
статті обмеження не 
поширюються на жінок, які 
працюють на підприємствах, де 
зайняті лише члени однієї сім'ї.
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● Не допускається залучення до 
робіт у нічний час, до 
надурочних робіт і робіт у вихідні 
дні і направлення у відрядження 
вагітних жінок і жінок, що мають 
дітей віком до трьох років. 

● Жінки, що мають дітей віком від 
трьох до чотирнадцяти років або 
дітей-інвалідів, не можуть 
залучатись до надурочних робіт 
або направлятись у відрядження 
без їх згоди. 



● Вагітним жінкам відповідно до медичного висновку знижуються норми 
виробітку, норми обслуговування або вони переводяться на іншу 
роботу, яка є легшою і виключає вплив несприятливих виробничих 
факторів, із збереженням середнього заробітку за попередньою 
роботою.

● До вирішення питання про надання вагітній жінці відповідно до 
медичного висновку іншої роботи, яка є легшою і виключає вплив 
несприятливих виробничих факторів, вона підлягає звільненню від 
роботи із збереженням середнього заробітку за всі пропущені внаслідок 
цього робочі дні за рахунок підприємства, установи, організації.

● Жінки, які мають дітей віком до трьох років, в разі неможливості 
виконання попередньої роботи переводяться на іншу роботу із 
збереженням середнього заробітку за попередньою роботою до 
досягнення дитиною віку трьох років.

● Якщо заробіток осіб, зазначених у частинах першій і третій цієї статті, 
на легшій роботі є вищим, ніж той, який вони одержували до 
переведення, їм виплачується фактичний заробіток.

● Вагітним жінкам відповідно до медичного висновку знижуються 
норми виробітку, норми обслуговування або вони переводяться на 
іншу роботу, яка є легшою і виключає вплив несприятливих 
виробничих факторів, із збереженням середнього заробітку за 
попередньою роботою.

● До вирішення питання про надання вагітній жінці відповідно до 
медичного висновку іншої роботи, яка є легшою і виключає вплив 
несприятливих виробничих факторів, вона підлягає звільненню 
від роботи із збереженням середнього заробітку за всі пропущені 
внаслідок цього робочі дні за рахунок підприємства, установи, 
організації.

● Жінки, які мають дітей віком до трьох років, в разі неможливості 
виконання попередньої роботи переводяться на іншу роботу із 
збереженням середнього заробітку за попередньою роботою до 
досягнення дитиною віку трьох років.

● Якщо заробіток осіб, зазначених у частинах першій і третій цієї 
статті, на легшій роботі є вищим, ніж той, який вони одержували 
до переведення, їм виплачується фактичний заробіток.



● На підставі медичного висновку жінкам надається оплачувана відпустка 
у зв'язку з вагітністю та пологами тривалістю 70 календарних днів до 
пологів і 56 (у разі народження двох і більше дітей та у разі 
ускладнення пологів - 70) календарних днів після пологів, починаючи з 
дня пологів.

● Тривалість відпустки у зв'язку з вагітністю та пологами обчислюється 
сумарно і становить 126 календарних днів (140 календарних днів - у 
разі народження двох і більше дітей та у разі ускладнення пологів). 
Вона надається жінкам повністю незалежно від кількості днів, фактично 
використаних до пологів.

● На підставі медичного висновку 
жінкам надається оплачувана 
відпустка у зв'язку з вагітністю 
та пологами тривалістю 70 
календарних днів до пологів і 56 
(у разі народження двох і більше 
дітей та у разі ускладнення 
пологів - 70) календарних днів 
після пологів, починаючи з дня 
пологів.

● Тривалість відпустки у зв'язку з 
вагітністю та пологами 
обчислюється сумарно і 
становить 126 календарних днів 
(140 календарних днів - у разі 
народження двох і більше дітей 
та у разі ускладнення пологів). 
Вона надається жінкам повністю 
незалежно від кількості днів, 
фактично використаних до 
пологів.



● Відпустка для догляду за дитиною до досягнення нею трирічного віку та 
відпустка без збереження заробітної плати (частини третя та шоста 
статті 179 цього Кодексу) надаються за заявою жінки або осіб, 
зазначених у частині сьомій статті 179 цього Кодексу, повністю або 
частково в межах установленого періоду та оформляються наказом 
(розпорядженням) власника або уповноваженого ним органу. ● Відпустка для догляду за 

дитиною до досягнення нею 
трирічного віку та відпустка без 
збереження заробітної плати 
(частини третя та шоста статті 
179 цього Кодексу) надаються за 
заявою жінки або осіб, 
зазначених у частині сьомій 
статті 179 цього Кодексу, 
повністю або частково в межах 
установленого періоду та 
оформляються наказом 
(розпорядженням) власника або 
уповноваженого ним органу. 



● Жінці, яка працює і має двох або більше дітей віком до 15 років, або 
дитину-інваліда, або яка усиновила дитину, одинокій матері, батьку, 
який виховує дитину без матері (у тому числі й у разі тривалого 
перебування матері в лікувальному закладі), а також особі, яка взяла 
дитину під опіку, надається щорічно додаткова оплачувана відпустка 
тривалістю 10 календарних днів без урахування святкових і неробочих 
днів (стаття 73 цього Кодексу). 

● Жінці, яка працює і має двох або 
більше дітей віком до 15 років, 
або дитину-інваліда, або яка 
усиновила дитину, одинокій 
матері, батьку, який виховує 
дитину без матері (у тому числі й 
у разі тривалого перебування 
матері в лікувальному закладі), 
а також особі, яка взяла дитину 
під опіку, надається щорічно 
додаткова оплачувана відпустка 
тривалістю 10 календарних днів 
без урахування святкових і 
неробочих днів (стаття 73 цього 
Кодексу). 
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